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GREATNESS OF TREE PLANTING

Trees are indeed Sons
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Brahma, who created humans and other living beings, provided for their sustenance by
creating foods like rice, wheat etc., and also trees, plants, creepers etc. to act as medicines

to rid them of diseases; he bade the humans to adore trees etc. as Devatas. Other living

beings, plantations etc. have been created only by way of helping humans. Humans have
been created on earth with the purpose of giving them an opportunity of getting rid of their
sins and seeking merit, and averting rebirth. Our Bharatadesa is ideal for this purpose.
Gods have created sacred Tirthas, rivers, kshetras etc. here so that humans can travel on
foot, take holy bath, have darshan of deities and get rid of sins; similarly Gods have laid a
path for attaining Swarga and averting Naraka by planting trees and protecting them.

It is indeed wonderful to find that Bhishma has dwelt at length in Mahabharata on the
noteworthy fruits of planting trees, digging tanks etc. in his discourse from his bed of
arrows to the Pandavas on Dharmas in response to Yudhishthira’s queries. Further Vriddha
Parasara Smriti and Sukraniti have also covered this aspect in detail. Let us now look at
them.

Mahabharata, Anusanika Parva, chapter 93:

AT ATEAHIATr & 3 AT
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rerfsT 3am=

JTTATO JETRTAT Tched RIS |
a8 TqH=aTH e 93qud ||

Yudhishthira asked: O Bhishma, the greatest among Kurus and Bharatas, | now wish to
hear from you the fruit of developing gardens by planting trees, and of digging reservoirs
like tanks, lakes etc.

AT Hed TALATTH JATUTHALIU |

Bhishma starts to talk of planting of trees.

. . r\(‘\(‘
AT HATAT STTAA: g Tep(TddT: |l

JE[HATT T ECAFHTITETISITAT: |
Trees (non-moving living organisms) are categorized into six groups: tree, bush, creeper,
large creeper (like grape), bamboo (with thick skin), grass.

TAT STTeeq JeATO quT T orTeead |

Sife AT Ateh 9T =5 gH Feld |

By planting trees of these categories, one reaps fame on earth and auspicious fruit in the
next world.

AT ATH At o TOqisrsr Agiad |
TAATh AT AT T 7 9937 |

He is celebrated in Pitruloka; even after reaching Devaloka, his name and fame are not
sullied.

SAATATHAITT =1 TAqa el = A7 |
ARALFAT = TEATEFAT 193 |

One who plants trees liberates his ancestors in his lineage as well as descendants; hence do
plant trees.

T AT AT IIEAT A7 J9O7: |

TXATRIA: T ATRTATIHA FATATIT |

Trees, which are planted by one, become indeed his sons; there is no doubt. One, who
plants trees, goes to Swarga and other realms which do not experience decay, on his
demise.



oI AU AT qﬁr%aﬁ%rmfﬁa-rrn
FIAAT AT 1T oI Teieg: |

Trees worship Devas with flowers, Pitrus with fruits, and Atithis with shade. (Atithi is
guest who arrives unannounced).

PRI RTEEAT™ Sa g HT=aT: |
AT SO0 F=F e A ear |

Devas, Gandharvas, humans, Rishis, Kinnaras, snakes, Rakshasas and others take shelter
in trees.

EEEREEEC IR LR B EEE |

Just as a son liberates his parents by performing Apara Kriyas, trees liberate the one
who plants them.

TEATETh FEFeAT TAT: SATTAAT HaTl
T ATed T AT GH: ST

Hence those desirous of bliss should always plant good trees on all sides of reservoirs like
tanks, lakes etc., and protect them well like their own sons; trees are indeed sons as per
dharma.

JeTweagea il TeasE AT f5e: |

Ud T4 Agiaed 4 AT qeqariad: |
One who digs tank, one who plants trees, one who performs Yaga, and one who speaks
truth always are honoured in Swarga.

TEAT deTeh FAld ATHTET 94 |
Torg fafaded=: o 7 aaq aaq |

Hence prepare tanks, plant trees, perform Yagas, and speak truth always.

Thus Bhishma concluded his discourse on the greatness of planting trees.

Vruddha Parasara Smriti, chapter 10, verse 374 onwards:



Here it is said that trees should be planted, and those who plant trees do not even see
Narakas with their eyes.

Smritis are compiled from 1300 branches of Veda by Rishis. This achievement is
impossible for ordinary humans. For a man to learn one branch of Veda, it takes twelve
years; human lifespan is hence inadequate to learn 1300 branches of Veda. But Rishis
grasp all Vedic branches through the power of their austerities and give out their essence
in the form of Smriti. Smriti sets out dos and donts. If the dos are carried out properly,
merit will accrue; if the donts are committed, sins accrue. Here tree plantation is taken up.

SITETHTATI el oAT: LAFE: IO THaT: |
oA - I -CA - - TE-A 14 L |

STF- (A Fa-ha e =T (e Taherah: |l

AFDETThel: TTEATATR h[h: |

Gardens should be put up; auspicious and pleasing trees should be planted — trees like
Peepul (Fig) (Aswatha), Cluster Fig (Udumbara), Wavy leaf Fig (Plaksha), Mango,
Rajada, Wild Rice (Nivara), Rose Apple (Jambu), Neem (Nimba), Kadamba, Date,
Coconut, Bakula, Champaka, Patala (red coloured), Asoka, Kimsuka (Forest tree).

Similarly trees giving other flowers and fruits, and flower creepers of Jati (Nutmeg), China
Rose (Japa) etc. should be planted all round.

TATIATR: §9 aar ToIaa=: |
ARTHY F FHaeAT: fOgearaanar: |

Trees, useful for Pitrus and Devas, and conducive to roots and flowers should be planted.

o -
TC .
MMATHIg LA dlgx: UL

FALTRATHTAT ITHT AT: TETATICHT: |

Some wise men have sung the merits of those who plant trees and put up flower gardens.

srearcerie foeAeade =rgwe 291 farfeyofiar |
U A ATANATAY TITIIATLH 7 79I |




One, who plants one Peepul (Aswatha) tree, one Neem tree, one Banyan tree, six Tamarind
trees, six Champaka trees, three hundred Palmyra trees and five Mango trees does not even
look at Naraka.

FioeTfaed T =TT TITIETIT A% 7 IT1 |
One, who plants three Wood Apple (Kapitha) trees, three Bilva trees, three Indian
Gooseberry (Amalaki) trees, and five Mango trees does not reach Naraka.

ITafed FATEId HATH JAT S5 e G TET I K UIT=IT: |

FUTOT qTafed aEied Alh FARATIT G THHAT: |

For the number of years living beings taste the fruits of trees and satisfy their fiery hunger,
those who planted those trees reside for those many years in Swarga, served by hordes of
Devas.

Frafea qoaror aEregTor fRatwar gfer axraer aT |
[EnN [EnN d [@nN A CC [enN
qafed qTafed = T FeuT= JHATETATRR ...

As long as the flowers of trees adorn the heads of Devas or decorate the earth, those who
planted those trees reside in Swarga for those many KALPAS of years.

A Kalpa is a day of Brahma, consisting of 1000 Chaturyugas, i.e. combination of Satya
yuga, Treta Yuga, Dvapara Yuga and Kali Yuga. Kali Yuga lasts for 4,32,000 human
years, out of which only 5120 years have elapsed so far in the present Kali Yuga. In
comparison with Kali Yuga, Dvapara Yuga is twice as long, Treta Yuga is thrice as long
and Krita Yuga is four times as long. Thus one Chaturyuga period is ten times one Kali
Yuga, i.e. 43.2 lakhs of human years. One Kalpa thus comes to 1000* 43.2 lakhs of human
years, i.e. 432 crores of human years. This gives an idea of the unimaginably long periods
of time that this man with the merit of planting of trees spends in Swarga.

TR TATFHELLLSTE LTET: TATEHATET: |

AT T 9 qUALed ATGEAT o AT |

Trees, while always satisfying all living beings with sweet, ripe and tasty fruits, fallen
from their branches, also satisfy those who planted the trees by performing
Sraaddha. This is the declaration of Smriti.




ThIva HIgal@ue JRUTAAHTGIHT ¥ e ¥ #ioh
Skanda Puranam, Maheswara Khandam, Arunachala Mahatmyam, chapter 14,
verse 14:

Here it says that Devi Parvati planted trees in order to please Siva while performing
austerities at the foot of the mango tree on the banks of Kampa river in Kanchipuram.

FErTTOR AT R R |

AT gLedtl SHATAT adt gHaITAa |

Devi Kamakshi, while performing austerities, protected Dharma by planting trees, giving
Danam (charity), entertaining Atithis (guests coming unannounced) with food etc. and
removing the misery of living beings.

The special merit of planting Peepul (Fig) (Asvatha) tree is elucidated in Puranas.

THTre ATTLETS ¥ < ASSATT 34-3 2 ]

Skanda Puranam, Nagara Khandam, chapter 248, verses 38-39:

eaee] TOd=IEq Tl Jaat a2 |

TET qraageTior A Arfed deeror |

In the case of one who plants Peepul (Asvatha) tree on earth with faith, thousands of his
sins get destroyed at the very instant of his planting the tree.

ST HAGEATOT =l e aTead: |

qihar TTOar T ATqaTEaTeT: |

Peepul (Asvatha) tree is the most sacred of trees and is full of auspiciousness. If Peepul
(Asvatha) tree is planted during Chaturmasya period (the four months of Ashadha,
Sravana, Proshtapada and Asvina), it removes sins and confers Moksha. Moksha is the
state of supreme and constant bliss with no rebirth.

TR THAEL RS TEATT 4% &1k

Brahmavaivarta Puranam, Prakriti Khandam, chapter 26, verse 59:

HEAATAAT QST = FU T |



T AT TIET Ao AITOMTHI T4 |

One, who plants Peepul (Asvatha) tree and performs ‘Pratishtha’, attains to Tapoloka and
resides there for 10000 years. Tapoloka is the sixth realm in the upper reaches above earth.
The realms are: Earth, Bhuvarloka, Suvarloka, Maharloka, Janoloka, Tapoloka and
Satyaloka. ‘Pratishtha’ here refers to Japa (chanting of mantras) and Homa prescribed by
Rishi Bodhayana to be performed at the time of planting the Asvatha tree. The Rishi has
also prescribed Pratishtha for developing forest, and Oshadhisanthi to be performed at the
time when the tree blossoms and gives fruit.

The relation between one’s birth star and the type of tree is brought out in Narada
Purana, chapter 56, from verse 204 onwards.

AT 4 & AL 0 I

JUT FEATEAT ATEATECTT THFHLETE: |
STEACATHTESTT TTuAT Fheae: |
SrQATCE T STTd: FOTCALTE UFHATY |
gyqitefawrger: foeoer: gorg9a: |
qUferwaT aErget ae:fOgagaeE: |

AT ARAATSII: ATATIHAT: |

s get Tawrq Ageaeargaya: |
FATIASTSAT 387 f3eacarigaeaa: |
IBEEIFUCIESICIREIESEI LT S

TSI GeAT AT T[T ATTLETIAST: ||

TTET AT T TR el AT |

T A= H e Faral qTRel: |
AT = |

Yger: T fEugT ferewarger: Tehifadr: |
TR o fereo qEgetis=a: TIad: |

It says that if one worships the specified tree, he would be rid of the misery caused by
Shani (Saturn).
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Star

Tree

Asvini Amalaka (Indian Gooseberry)
Apabharani Kanjiram (Etti in Tamil)

Krittika Udumbara (Cluster Fig) (Athi in Tamil)
Rohini Jamun (Jambu)

Mrigasirsha Ebony (Khadira)

Ardra Agaru (Long pepper) (Karu Ithi in Tamil)
Punarvasu Bamboo

Pushya Peepul

Aslesha Nagalingam (or Punnai in Tamil)

Magha Banyan

Purvaphalguni

Parrot tree (Palasa) (Tanri in Tamil)

Uthiraphalguni

Rose Laurel (Purasu in Tamil) (Aksha)

Hastam Neem

Chitra Bilva

Svati Arjuna (Marudu in Tamil)
Visakha Vayamkatha (Wood Apple)
Anuradha Bullet Wood (Magizham in Tamil)
Jyeshtha Bodh (Parai)

Moolam Ashvakarna (Mara in Tamil)
Purvashadha Vanchikodi in Tamil
Uttarashadha Jack Fruit

Sravanam Vellerukku in Tamil
Sravishta Indian Gum (Vanni in Tamil)
Satabhishak Kadambu

Purvaproshtapada Mango

Uthiraproshtapada Neem

Revati

Butter tree (lluppai in Tamil)




So far we have noted that planting and worship of trees must be done as it bestows merit.

Sukraniti:

Sukraniti covers rules of governance. It is written by Bhagavan Sukra, the Graha of Friday.
He covers guidelines on the number of hours government servants should work, the
number of days of their leave entitlement, medical assistance, employment of wife and
children in case of emergency etc.

IR T AQAETT ATRIHAETITTRLOT § -5 R I

Sukra refers to the need for planting of trees. He mentions details of planting of trees
including rules of which trees should be planted where, the procedure of tending them, the
interdistance among trees to be maintained etc.

UTH ATHITH a9 F7ATH AT FUaTT: |
The king should plant village trees in villages and wild trees in forests.

SeaqaTe feerfase: weamm fatdgeaa: |

ATHTT SUgeds RS agie: FL: |

There are four categories of trees: superior, medium, ordinary and small. The interdistance
between trees of the superior type should be 20 armlengths (one armlength is considered as
24 inches); the same for the medium category of trees is 15 armlengths; for ordinary trees,
it is 10 armlengths; and, for small trees, it is 5 armlengths. One inch or Angulam is the
space between the top two lines of the middle finger, or space occupied by 8 Yava grains
placed together and measured across.

SASTTTARTITR G AT STef: - TTIA |

The trees should be reared by providing the dung of goats and sheep, and cowdung and
water.

Now Sukra takes up the trees to be cultivated in rural areas.

S-S -A- A GT-AGA-STFHAT: |
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FEEAT-SMR-TFA- (e T-HTd-h T ||

SITEAT-U- T NT-J @ 8T-F1-T+ T |

T Fh-F-TLA-I TS HT-ee-THETeT: |

They are: Cluster Fig (Udumbara), Peepul (Fig) (Aswatha), Banyan, Tamarind,

Sandalwood, Jambhala (Crew pine), Kadamba, Asoka, Bakula, Bilva, Amratha (hog
plum), Kapitha (wood apple).

Rajadana (Ceylon Iron Wood), Mango, Punnaga (nutmeg), Tudakashtha, Champaka, Nipa
(Kadamba type), Koka (wild date), Sarala (pine), pomegranate, Kshota from hill.

fereraT-foRl-aa-Rea-sreefie-efiiRan |

(o N [N o
] - D LST-The[-dTH =g - THFAAT: I

T TAT-ATA [ -L T [-HH R -HT ST |
AFAT-ATT R AL -TEA AT+ FRAT ZHT: |

Simsupa (this is the tree on which Bhagavan Anjaneya sat in Asokavana while spotting
Sita. This tree can be found on the road from Sengalipuram to Vadaver (on the left) in
Tamil Nadu.), drumstick, Jujube (Badara), Neem, Lemon, Kshrika (type of Date), Date,
Devakaraja (Pungai in Tamil, pea family), Phalgu (hairy fig), Tamala (Tapicha, tobacco),
Simbhala (cotton tree, Kongam in Tamil).

Kuddala (orchid), Lavali (star gooseberry), Dhatri (Indian gooseberry), Arecanut,
Matulunga (citron type), Lakucha (bread fruit type), coconut, plantain, and other good
fruitbearing trees.

HICATEE I FET: ATHTROT (H S |

ATHATNIATATT FAT AT LA |

Good flowery trees should be planted inside the village; or flower garden should be put up
on the left side of residence.

AT TTaeq T Siaehter foATa” |
T TFHEAEG HAT qUTE 7 &= |

Watering of trees: to be done in both morning and evening in summer; on alternate days in
winter; in evenings in spring. No watering in rainy season.

11



AT TATH ATUHg I (ea: |

AT He: FHALSITT HaaT |

HEATFAET Ao Ilgeaia e |

If fruits become rotten, manure of Kulatha (horse-gram), Masha (black gram), Mudga
(Green gram), Yava (barley) and Til (sesame) should be applied.

Boiled and cooled milk should be used for irrigating fruit and flower trees.

SATATSTF=g o a0 fqart= =
_____ e ta qar e
SEF: TSV HeA oI (e |

By irrigating flower and fruit trees with powdered dung of sheep and goat, Yava (barley)
flour, til (sesame) and water for seven days, the trees will grow well.

T F F FUCLHAT FAT: FIRITATETATIY |

N O N d [ enNEEaN
SMISEEIESRERRIESEIBSERGEIS BE Il
Trees which are thorny, like ebony (khadira) etc. are wild trees and should be planted in
forests.

G Q-9 -STTaRT- e - -A T - e |
THTA-TA-FEST - GAT- S[A-TATART: ||
HAIU- STHT-T-aa2TE- [ hdT: |

FAH -G - - AT (- T |

Ebony (khadira), Smanta, Teak (saka), Agnimantha, Syonaka (broken bones tree), Babbula
(Acacia Nilotica), Tobacco (Tamala), Sal (Sala), Kutaja (coral swirl), Dhava (axlewood),

Arjuna (Marudu in Tamil), Palasa (Purasa in Tamil, forest flame).

Saptaparna (seven leaved Indian devil tree), Sami (Vanni in Tamil, White thorn), Tunna
(red cedar), Deodar, Vikankata (Indian Plum), Karamard (Bengal Currant), Ingudi (Desert
date), Birch (Bhurja), Vishamushti (Chinaberry), Kariraka.

oA - FRTIHL-TToT- Tavgahl- Siserea: |
AT F AoATd: ST -l -5 I
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s AEa-frag:-emeatora-fadias: |

AT —AZFATIL J HLFHTET: |

Sallaki (Olibanum), Kashmari (Malay Beachwood), Patha (Velvetleaf), Tinduka (Black
and white ebony), Bijasaraka, Haritaki (Yellow Myrobalan), Bhallata (Semecarpus),
Sampaka (Golden shower), Arka (Crown Flower), Pushkara (type of Banyan).

Arimeda (Needle Bush), Pitadru (Longleaf pine), Salmali (Silk cotton), Vibhitaka,
Naravela, Madhuka (Honey tree, lluppai in Tamil) and such large trees.

AT : TRl oA TI9 7 |

N [ NN N
UT+HY 1Jl'l'ﬁ'cl"l T TAIATSIATET I |l
Plants having shoots, bushes and creepers should also be planted. Care should be taken to
plant domestic trees in villages and wild trees in forests.

Vedas:

Vedas are at the root of all dharmas. Let us look at what Vedas say about trees. Trees and
plants fall into two categories: Oshadhis and Vanaspatis. Those which flower and give out
vegetables and fruits are Oshadhis. Those which give out raw vegetables without
flowering are Vanaspatis. In Yajurveda, Ashtaka 3, Prasna 3, Anuvaka 9 it says:

STET: FAATRIAT: TLLCATEGACTT: | ALl g[ITE: TfAtasi~d | sAasr
AT | TSHEHE T ST THAT |

Earth should be dug to a depth of four Angulams (inches) and the sapling should be
planted. One who does so attains to a stable good state.

Further trees are considered as Devatas and Homas are performed. Yagas like Asvamedha
yaga refer to this. Yajurveda, Ashtaka 3, Prasna 8, Anuvaka 20 says that worship of Cordia
tree (Naruvili in Tamil) removes the sin of killing brahmana (Brahmahatya); Deodar tree
bestows merit; Bilva fosters Vedas; Ebony fosters radiance; Palasa (Rose Laurel, Purasu in
Tamil) fosters Yagas.



TEATLATEAT:

Vriksha Ayurveda: Brihat Samhita

Varahamihira, the great savant, wrote a text on Jyotisha (astronomy) called Brihat Jatakam
by churning the ocean of Jyotisha. All astrologers make use of that book now. The same
author wrote a larger text earlier called Brihat Samhita consisting of 108 chapters. There
he covered a vast range of subjects including digging hills, depth of availability of ground
water in relation to the type of trees, characteristics of men and women, means of getting
rain naturally etc. There he has written about methods of growing trees under the title of
Vriksha Ayurveda. This is also covered in the Ayurveda Sastra, where medicinal cures are
mentioned in three sections — men, animals like horse, elephant, cow etc., and trees. The
last section on trees is called Vriksha Ayurveda.

Let us now look at the sayings of VVarahamihira and Kasyapa.

Brihat Samhita, chapter 55 says:

TTeaoa AT A ThT T T A TSTATIET: |

TEATEAT STATTFA ST fafeerer g 1 ¢

Prior to this, Varahamihira guided on finding the presence of ground water and building
wells, ponds, lakes etc. Here he says that if the reservoirs have no shade on the sides, they
will lack beauty; hence trees should be planted and gardens developed on sides.

5T ST: FageTort f2a7 aeat faerm a9 |
qfoqaTedTs AT FHAQ T e IR

Soil, the base of all trees, should be soft. Hence til (sesame) seeds should be sprinkled;
after they flower, those plants should be trampled upon and crushed. This is the first

activity.

FTLAT: 1~ TATHLUTHITRT: FTAAT JH T |

T ATCAT: QAT JEAT: I RALTHE: |

Kasyapa says: In places where Durva grass and Vettiver (fragrant) grass are there, and soil
Is soft and marshy, auspicious fragrant trees, flowering trees and fruit trees should be
planted.

A9 - T RT- Ao qiaEa: |
HETAT: TAHTH TTU(AT [ 4T 131

14



Planting of Neem (soapberry), Asoka, Punnaga (Nutmeg) and Sirisha (flea) trees with
Priyangu creepers at first in gardens and houses bestows auspiciousness.

FILT: 1~ ALTH-ATTHT- L E-TATT T |

g A8 qIRSTasHe 7

TS FAT: LT 31AT: TIH qie Toaq |

FATAY TATATH Teqdady = || Thd-

Kasyapa also says: Asoka, Champaka, Neem, Punnaga (Nutmeg), Priyangu, Sirisha,
Udumbara and Parijata are known as auspicious trees; hence they should be planted first in
temples, public gardens - large and small and houses.

TAET-LT - R b - -AFA-aSHT: |

STEAT-qTetaaree S ST e-faaqehet: 1%

Tl GHT: HIOSLAT: THAT TATIAT: |

AT < STAT Tohedl TIUOAT: T Tq: 1Yl

Trees are called ‘Kandaropya’ when planted by cutting a branch, applying cowdung at the

end and planting in ground. Such trees are: Jack, Asoka, Plantain, Jambu, Lakucha (Bread
fruit), Pomegranate, Grape, Palivata, Gauva (Bijapura) and Atimuktaka (Mountain Ebony).

FIEAT: (- FTEAT-TATheh -STFe-8 ST - TS HT: |

*QCD(\I-OI@COI-‘\"II*II FTIS LT Al Il
ST QITRAT I = ToqaT: Bierared T |
TR TieraTs i Beaa |

Kasyapa also lists the same trees as above; he has included Bakula in addition.

sStTaeraETe forfere sraemeT Rarm |

TUNTH F FERee T TATTRFE T T &

The planting of plants where no branches have grown should be done in late winter
(Magha and Phalguni); where branches have sprouted, in winter; where well developed
branches have grown, in rainy season. Planting should be done at the same quarters from
where they were cut.

HILT: 1~ ASTALTET T FeaT FAF qiser T |
STATETE gHwl LIoMaT ferema: |
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ERedT: QTHEAT o AT TTFEhler g Tadq Il 3 |

Kasyapa also confirms the same.

Far-oie-faa-eig-faegr-efie-e: |

AT AT TTHTAT AEHRTAITALIIOTH 10|l

While planting trees which are transplanted from one place to another, they should be
smeared with ghee, Vettiver (fragrant creeper), til, honey, vidanga (false black pepper),
cow’s milk and cowdung from the roots right upto the branches.

FT9AT: @~ T &7 9T efrgqefiefaeiaT: |
TS STolde qATq ASHTHUIE T ||
Kasyapa also confirms the same.

qrf=recar axr: IeIT Fed T STHTLAT: |
EPHIEGEE R E LS EC IS IR LN PA

One, who plants trees, should take bath and be clean and perform Puja to the tree. The tree
will then grow well without shedding the leaves.

ATATA =THal Sfaehrer faqrea |

T = A9 H<hedT TTIar g4T: 1%

Watering of trees: to be done in both morning and evening in summer; on alternate days in
winter; in evenings in spring; if earth becomes dried up, in rainy season.

STFL-A AT [-haF el [ -G -5 |
AT - o hT-T =T TETRHT: 19 ol
TS B -AHHATAA - : - EEq 4T
ArsaTasmEtT TS &qar: 12 20

Sixteen trees known as Anupaja, i.e. grown in Anupa- marshy areas:

Jambu, Vetasa (reed, cane), Vaneera (reed), Kadamba, Udumbara, Arjuna, Gauva, Grape,
Lakucha, Pomegranatae, Asoka, Naktamala (Punga), Tilaka, Jack, Timira and Amrataka
(Hog Plum).

3TH FEerfagear: Teqwy Teem=a<H |
ETAT EATATe L 1A T STELTECH 11 R
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As seen earlier in Sukraniti, the interdistance to be maintained while planting of trees: 20
armlengths for superior type; 16 armlengths for medium type; 12 armlengths for ordinary

type.

FILIT: 1~ A< (AL edT FATITHIH & |

HeqH TS ATAGH ZT290 T |l T
Kasyapa also confirms the same.

AT TATETY A : HEJLTed: TEETTH |
S s T wef gRggied difedr: 19 30

If trees are planted closely, their branches may touch each other, and their roots also might
interfere with each other; they will then not yield the desired fruits.

sftqaTaTat TR ST IS a=ar |
STz TATATAT ATETITHT THE A 1 ¥

Owing to cold, wind and Sun, trees might undergo paleness of leaves, stunted growth of
shoots, weakening of branches and lack of sap; then it means that the tree is sick.

ferferfcaaadaut eraumat ey |
A T auIgahIhie H=ddq efRarom 194

To cure the trees of the disease, first cut the afflicted part with sickle and clean. Then apply
well a mix of Vayu Vidanka, ghee and mud on the diseased part. Pour diluted milk. The
tree will be cured of disease.

TAT F FHILAT: o~ ATETHSTTE FraaT AfZara T |

IS0 qUItherg (T ®elT: Tl Iog L |

A rEa TR A AT H AL |

ITRAT AAGIIT 3T o= = I

ﬁﬁv‘%ﬁ'@ FAAT: T q: gﬂﬁa'r: |

QTTERI TTH QT8 : Fold Tad: |l

Fadd fASsie garss Jadd |

ST o TAT U0 LT I Zfa 1

Kasyapa also says: Trees contract diseases through cold, heat, rains, wind etc., interference
of roots of other trees, scratching of elephants etc. The cure is to apply mix of
Vayuvidanga, ghee and mud on the diseased parts; then dilute milk should be poured. This
will cure the trees.
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AL Fcr e ATUHG eqAda: |

AT T FATTHH ST 11 ¢ %

As seen in Sukraniti earlier, if fruits become rotten, then manure of Kulatha (horse-gram),
Masha (black gram), Mudga (Green gram), Yava (barley) and Til (sesame) should be
applied. Boiled and cooled milk should be poured. Fruit and flower trees should be
protected in this manner.

[enN C N [enN
ATAFTAMF=AUEATEH g (deATEHH |
TETEAT TART ... AT T8 1l

iy ~ N
HH(laillﬁ?li?lz Heh: T 9489 d: |
THNEHAATET o HALSITT FqaaT 12 <41

For trees and creepers to grow well, the mix of the following ingredients should be soaked
for seven days and poured.

Powdered dung of goats and sheep: 2 Aadhakam (1 Aadhakam is 3 kg and 72 gms; 2
Aadhakams = 6 kg, 144 gms.)

Til: 1 Aadhakam (3 kg, 72 gms.)

Saktu (Barley Flour): 1 Prastham (768 gms)
Water: 1 Drona (12 kg, 288gms)

........ (4 kg, 800 gms)

EREEERELIGEICE S Eas el

o TIZIRT AT AHT T |
THAL A HE] AV I=4 |
ATTATST Fed: TT: TTq agqedd |
e ASTEAT FITE] ALEH: |

T q AEOT G STaged
TATIALTT 3 AT ST @ eraeqar: |
ey Feedd ATaq TBI[or Hod |l

Here measures are cited from another book.

3 Yava =1 Krishnalam; 5 Krishnalam = 1 Mashala; 12 lakh Mashala = 16 Suvarna;

20 lakh Mashalam = 1 Nishkam;
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4 Palam = 1 Kudavam; (1 Palam = 48 gms); 4 Kudavam = 1 Prastham;

4 Prastham = 1 Aadhakam; 4 Aadhakams = 1 Drona; 4 Dronas = 1 Manika;
4 Manikas = 1 Khari.

1 Tula =100 Palams; 1 Bhara = 20 Tulas;

These measures are for dry materials; for wet materials, take twice.

AT F FILAT: o~ ASTTAHIAT Gl TEAT ATF=01 = H1A |
fAeTaTHTE S T2 THAT TETHT 7 |

----- Heh TITq 3 A8 qicered = |

TATGH AL e TATEAEA: |

T T Ao TAETEF g d: | i

Kasyapa also confirms the same treatment for the good growth of trees and creepers.

Procedure for sowing seeds:

ATELTIOT FATAATIAT STSTHTSTLAGEqA oI |
A agelt fasterd mearaferas gfae 141
AR aaTEH ead Uad o T Haradr |

o . N e =~ =
&I(Hgd\ﬂﬂlqi‘il"’ld S pgHYThHA d <ol

Keeping ghee in hand, roll seeds in the ghee in the hand; put the seeds in milk; take them
out; as before roll them in ghee in the hand. Do this for ten days. Take the seeds out, mix
well with cowdung several times; put them in another vessel; expose them to incense from
specified materials; mix with appropriate materials. Clean the soil with til, and then sow

the prepared seeds. Then they will grow well with flowers.

Procedure for planting Tamarind tree:

fafras e FUfa aeal AfRATTaaIuEgiv: |
gfaaTae g At=ar gfuar aad giaar 1= 2
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Mix tamarind seeds with flours of rice, black gram, til and barley (Yava), soak, and expose
to incense from turmeric; then good shoots will emerge. When the hard tamarind grows
well this way, what to speak of other ordinary trees?

Procedure for planting Kapitha tree:

([anN (| N o ([@mN
EIREZESSIESSUIR ‘;Lﬂlfql%hhld“cllﬂl‘élqclllﬂ*ldIH\ |
TATIAAT dqagddeet SATHTIAH<h: HigaTgqat IR
Collect Ashtamuli — 8 roots: Arka, Amalaka, Dhava, Vasika, Palasa with leaves,
Suryavalli, Syama, Atimukta.

&1 QI AT AT Ty qTenerd e HTs 9y |
oo fao enfoawehoTe: a1 fAfdeay aarsteeag 12 3.

Boil the above 8 roots in milk, cool well, put the seed of Kapitha tree in it for some time
and dry in the Sun. Do this for thirty days and then plant the seed.

Preparation of Pit for planting tree:

SEATAT IOl THIE GTeaT § a TrhsTATa iy |

9IS TaE HEETIT TG TATAG AEAAH e aT 1%

Pit should be made circular, with one armlength (18 inches) diameter and two armlengths
(36 inches) deep. Fill the pit with dilute milk. Allow the pit to dry well and burn it with
fire. Then apply mix of ghee, honey and ash in the pit surface.

FUTFA AT AT A AT |

AT A ay g aTaagdcd THIRTT aq 1Y

SH T &S AL AT TEATEAAT Tiestore [E<he |

FocdT AAATY LATATAT TAEATIAT FUeTH IO 1R <

In the pit thus prepared, fill with soil for about 4 inches depth, followed by mix of flours of
black gram, til and barley to a depth of 4 inches, laid over by 4 inches of soil again. Pour
specified water. Do this till the soil hardens.

When the seed is sown at a depth of 4 inches and specified water poured, the tree will
grow well with nice shoots and branches to good height.

Means of making the tree grow amply:

AT ST IAT L AFA R AT |

=
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T a7 SIS GEATaaRhRe a7 1@l

TS LR IeT=q S TSI AT |

FAFTL e AT A AT 1R

Crush Ankola fruits and make paste; dip the seed of the tree to be planted a hundred times
in that paste; or, pour the oil of Ankola a hundred times on the seed; or, treat a hundred
times with the paste of fruit of Sleshmataka (Lasora or Assyrian Plum) or oil of that seed.
If the seed treated thus is sown in soil brought from place exposed to hailfall, the tree will
grow amply with good shoots and branches and yield good flowers and fruits; no doubt
about this.

Procedure for planting Sleshmataka (Lasora) tree:

FoHTahed ST Aot ihed aradq I |

AT AT AT GLBTATIT TeFeaadq |
AR TRIATIIIET T = qri =i |

FLARTIATAN HTSEAT HARLI 1301

Peel off the skin of the fruit of Sleshmataka; pour the diluted paste of Ankola fruit on it
and allow it to dry in shade. Do this seven times. Then treat the seed with dung of cow,
buffalo etc. and sow in soil and water from place exposed to hailfall; the seed will grow
well in a day.

Stars of days most suitable for tree planting:

AHATALTET [&H TFEATAAT gea: |

ATt FRere e qreerr |t |

Sages like Garga have recommended the stars of Uthiraphalguni, Uthirashadha,
Uthiraproshtapada, Rohini, Anuradha, Chitra, Mrigasirsha, Revati, Moola, Visakha,
Pushya, Sravana, Asvini and Hasta.

T AR Ear dgc reardi
FATIART ATH TFTLTATHISEATT: |

Thus ends Vriksha Ayurveda section (55) of Brihat Samhita by Varahamihira.

Vriksha Ayurveda: Vishnu Dharmottara Purana, Khanda 2, Chapter 30
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fEroupertay. qRTor faediarae Heaasea gargaeav_ay

ST §[ST: AL qS: YT AR A |

ST TR AEATES TF 7 12

Four different types of trees are to be planted in the four sides of a village or town: Plaksha
(Wavy leaf Fig) on the north, banyan on the east, Udumbara on the south, and Asvatha
(Peepul) on the west.

T SHAOT Aoafeq ferurieagar: |

THOSITATE TAT AT FOEThAl gAT: 1R
Trees should be planted in a line in rows. Thorny trees are not to be planted in rural areas;
trees are also not to be planted closely.

ATHATT TATTE FAGA =G H |

AT T faeried= Farard are ieaar 3
Garden should be cultivated on the left of residences. Before planting trees, til should be
planted there first; when it flowers, it should be crushed and ground leveled.

qaeq TASFEAT JIq: EHATR: |

HTAT GHAATSI= JI[OTr fora qam 1%

On the day of planting tree, the person who does the planting should take bath, be pure and
keen, and worship the tree to be planted, brahmanas and Siva, and then proceed with
planting.

AT T ATI=H gE: T AT |

TEXATIOT TAT Ho AT AT 1Y |1

Stars most suitable for planting trees: the five Dhruva stars- Uthiraphalguni, Uthirashadha,
Uthiraproshtapada, Rohini and Anuradha; Svati, Hasta, Pushya, Sravana and Moola.

3T A5 LA TH ATHIH FST 4T |
S faeaT ToRioTs FrAq &l
ERTAHI e I FAT: FHAT: JI@q: |
SET HAT AT 43 G TSI ardaH 1|l
IALATT TH TAT TAT T FAAT |

STATTIEHTEH T aT=07 AT 1<
95T T80T 4 Ao qoieaH e 7 |
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TUTIeET BT FTHEaREATR o 13l
Here the poet stresses the importance of building good water reservoirs before planting

trees. Stars recommended for start of work on reservoirs: Hasta, Magha, Anuradha,
Mrigasirsha, Pushya, Sravishta, Uthiraphalguni, Uthirashadha, Uthiraproshtapada,
Purvaphalguni, Satabhishak. Varuna, Vishnu and Parjanya should be worshipped, and
brahmanas honoured at the time of start of work on water reservoir.

AT AT T I {3 |
R ETeTRT T farRame g e 1¢ o)l
T FFED] TFALASSHT: |

HTSTAT: TEHTIH LA T2 a1 11 ¢
Good trees to be planted in gardens: Neem, Asoka, Punnaga, Sirisha, Mango, Priyangu,
Jack, Plantain, Jambula (Rose Apple), Pomegranate. Planting of these trees in gardens and

houses first will bestow auspiciousness.

Fedl dgcdHdul UCAT: He gAa< |

T el HITARTE o A AcaT fAHTaRe IR

After planting the above trees in large numbers, other trees with the exception of Shalmali
(Silk cotton), Kovidara (orchid) and Vibhitaka (Bahera) may be planted.

A AR TAT TR TAT |
T faasaE=qeT S =Ty STeari € 31
AT FgaT AT AT AT BT

Asana (Indian Laurel), Deodar, Palasa and Pushkara (type of banyan) trees should not be
allowed in gardens in temples. Auspicious activities should be undertaken in ample
measure.

AT T FHI Sfdehter faarea< |

TR AT HhedT TTIar g4T: 1%l
Watering of trees: Both morning and evening in summer, on alternate days in winter. No
watering in rainy season.

Sw ferfagear: Aeaay TieaTaA |
T EATATeAL T4 FETOT FTEITELH 1 Y

23



Interdistance between trees: For superior trees, 20 armlengths; for medium trees, 16
armlengths; for ordinary trees, 12 armlengths. One armlength is 24 inches.

HAHTRSATATEA LA %i(“‘;l_-‘(l"di qLEqLH |

ASTH AT A Ted TarhelT 3T 119 I
If trees are planted closely, their branches may touch each other, and their roots also might
interfere with each other; they will then not yield the desired fruits.

oOT AT 9] T e caa |

AT Ferree quT fehfy=e®r e |

e raaughi q=dd efiaarior 1 g i

When tree is afflicted with disease, procedure to treat: Cut the affected part with sickle and
clean. Then apply mix of Vayuvidanga, ghee and mud at the location. Pour diluted milk.
Thus the tree will be cured of disease.

AL Fo[c =T ATUH R eqAd: |

IATATT | HATSATT FAaT 1131

If fruits become rotten, manure of Kulatha (horse-gram), Masha (black gram), Mudga
(Green gram), Yava (barley) and Til (sesame) should be applied. Boiled and cooled milk
should then be poured for fruit and flower trees to grow well.

TR0 a0 (T o |
e CEI I LR ERE P IEDEUREA]
ST FAFATOT HASIITHITHEH |
For trees and creepers to grow well and yield good flowers and fruits, the mix of the

following ingredients should be soaked for seven days and poured: Powdered dung of
goats and sheep, barley flower, til and water.

SEAST AT Ara AT HIAT: |
AETEAHT  Hohel Tl Wi AT

Soaking of seeds in water in tin coated vessels, and watering from tin coated vessels lead
to notable growth of flowers in trees; no doubt.

qq: TLTAAT &4 FHTON 22242 |
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Now let me tell you about desires of trees. The word ‘Dohada’ used here means desire; it
also has a special meaning of desire during pregnancy; that meaning is also applicable
here.

HE @ SfTaeT =TETO | 5 |

I qAT 13 qee Rqyas)

THTERITEE = ISHET T9EId

qW 3 T TATT T2 T TFgH |l

ATt R TR T o = Fq

TTET ATHITRIAT HIHATITEATSAH |

Asoka tree is greatly desirous of adult women kissing with lips and kicking with feet. This

should be done for good growth of Asoka trees. This has been mentioned by many great
poets like Kalidasa in their works.

s = - =~
SETTAHTEA TS o AT AT B |l
HYTSELTH 9d TR0 TUE |
TTeelTesh o THTE FdahTaT T

&R Fa T FHaI A8 |

For Saptaparna (seven leaved Indian devil tree), pouring of milk renders it attractive.

HEIAT TSI Hoh: Flaeh (00|

giaaeTgd Iid wTIEwaHa 7 |

ATHTET G el o & |

Fvcfacaat: ¥ Teara Al

ST Fieaswr T Teerqra a2 {Fa

For Kapitha and Bilva trees, pouring of jaggery water is recommended. For Mallika and
Jati flower trees, sandal paste water is good.

TAT FosTohoT T | HHATH TLEA |
LA BT FET Figel e o |
AT qATIT Tl Fragen: T |

For date, coconut, bamboo and plantain trees, salt water is good.

o

[ASSy qUgAiid e H g Al

=~

TAUTHTAATI Fga Tisheaddl
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For all trees, manure of mix of Vayuvidanga, rice and other specified items is good.

U5 Fid ATETATLICAT: AT AT Sare |

A teq e Taa: avEm: =gy argearteaar |
Following the above guidelines leads to splendid growth of trees with healthy leaves and
tasty fruits, with fragrance, free from disease, and having long life.

il Arovemtay o fGdeeee gamrEeants A Baaaiser: |
Thus ends Vriksha Ayurveda section in Vishnu Dharmottara Puranam, Khanda 2, chapter
30.

Sthalavrikshas:

As Devatas reside in trees, Sthalavrikshas (Sacred trees for the place) are grown and

worshipped. Let us now look at the Sthalavrikshas in various temples in Tamil Nadu.

S.No. Sthalavriksha Place
1 Agil in Tamil (Agaru) Tirukkarayil
2 Athi in Tamil (Fig) Tiruvotriyur
Tirukkanattumullur
Tiruaappadi
3. Arasu in Tamil (Peepul, | Tiruvavaduturai
Aswatha) Tirunallam
Tirupparidiniyamam
Aavur Pasupatiswaram
Tiruarasili
4 Alari in Tamil (Karavira, | Tirukkaraviram
Oleander) Tirukkallil
5 Aamanakku in  Tamil | Kottaiyur
(Castor bean)
6 Banyan (Vata, Aala in | Tiruanbilalanturai
Tamil) Tiruppazhuvur
Tiruvalampozhil
Tirukkachur
Tiruppundurutti
Tiruvalankadu
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Tirunelvayil Aratturai
Tiruppullamangai
Tirukkonamalai
Tirukkudalaiyatrur
Tiruvenkadu

7 Badar (llandai in Tamil, | Tirukkizhvelur
Ber, Jujube) Tirunana
Tiruomambuliyur
Tirukkuranganilmuttam
8 Madhuka (lluppai in Tamil, | Tiruirumbaimahakalam
Honey tree) Tiruppazhamannippadikkarai
Tiruchengodu (Tirukkodimadachengundrur)
9 Oomathai in Tamil (Datura | Tirumanancheri
Metel, Thorn Apple)
10 Arka (Erukkai in Tamil, | Tiruerukkattampuliyur
Crown Flower) Tirukkanattumullur
Tirumangalakkudi
11 Jambira (Lemon, | Tirumakaral
Elumichai in Tamil)
12 Kadamba (Burflower) Tirukkadambanturai (Kuzhittalai-
Kadambarkoil)
Tirukkadambur
Tirualavai (Kadambavanam - Madurai)
13 Haritaki  (Kadukkai in | Tirukkurukkaivirattam
Tamil)
14 Ebony  (Karungali  in | Tiruambar Mahakalam
Tamil)
15 Kallathi in Tamil Tirupparankundram
16 Kaattathi in Tamil Tiruaappadi
Tiruchitremam
Tiruchengattangudi
17 Karai in Tamil (Cutch) Kachinerikkaraikkadu
18 Kiluvai in Tamil Tirukkadaimudi
19 Kurundai in Tamil (Atavi | Tirupperunturai (Aavudaiyarkoil)
Jambira) Tiruttandalainilneri
Tiruppunavoyil
20 Kondrai in Tamil (Golden | Tirutturaiyur

Rain Tree)

Tirupputtur
Tiruppandanainallur
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Tiru Achirupakkam
Tiruchaathamangai
Tiruanjaikkalam
Tiruttinainagar
Tiruchopuram
Tiruadikai
Tirumaanikuzhi

21 Kongu in Tamil (Hopea- | Tirunannilathu Perunkoil
Malabar Iron) Tirumangalakkudi
Tirukkodi
Tirukkaichchinam
22 Korai (in Tamil) grass Tiruchchaikkakdu
23 Champaka Tiruttenkudittittai
Tiruinnambar
Tiruchchivapuram
Tirunageswaram
Tiruppennagadam (Tiruttunganaimadam)
Vaigalmadakkoil
Ramanadiswaram
24 Chadurakkalli in Tamil Tiruppunavail
25 Sandalwood Tiruvanchiyam
Tiruvazhundur
26 Chirupulai Chiruchedi in | Tiruirumpulai (Alangudi)
Tamil
27 Darbha grass Tirunallar
28 Taazhai in Tamil (Ketaki, | Tiruchchaikkadu
Screwpine) Pallavanam
29 Thillai (Back Mangrove) Chidambaram (Tiruttillai)
30 Tulasi Tiruvirkudi Virattam
31 Coconut Tiruttengur
Vadakurangaduturai
32 Tetra in Tamil Tirukkuvalai
33 Nandiyavattai in  Tamil | Tiruvenniyur
(Moon beam)
34 Narattai in Tamil (Citron) | Tirupperaiyil (Ogaipperaiyur)
35 Naval in Tamil (Jambu) Tiruvanaikka
Tirunavalur
36 Nelli in Tamil (Amalaka) | Tirunellika
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Tirunelvoyil
Tiruppazhaiyarai Vadatali

37 Parai in Tamil (Daruka) Tirupparaitturai
38 Jack (Pala in Tamil) Tirukkutralam
Tiruvoimur
Talaiyalankadu
Kadikkulam
Tirukkaroyil
Tiruvalangadu
39 Parijata (Pavalamalli in | Sirkazhi
Tamil)
40 Tirukkalar
41 Tirukkottaru
42 Tirunaraiyur Chittiswaram
43 Mallika Ilambaiyasnkottur
Tiruppallavaniswaram
44 Panneer in Tamil (Cork | Tiruchchotrutturai
tree) Kizhaittirukkattuppalli
45 Palm Tiruppanandal
Tiruppuravar Panangattur
Tiruppanaiyur
Tirumazhapadi
Tiruvottur
Tiruvanparthan Panangattur
Tiruvalampuram
46 Padiri in Tamil (Trumpet | Tiruppadirippuliyur
Flower, Kastapatala) Tiruvalidayam
Tiruvarur
Tiruvarur- Arurpparavaiyunmandali
Avinasi (Tiruppukkoliyur)
47 Palai in Tamil (Kshirini) Tiruppalaitturai
48 Pirambu in Tamil Tirukkodikka
49 Punga in Tamil (Indian | Tiruppungur
Beach, Karanja)
50 Palasa (Palasa, Flame of | Tiruttalaichchangadu
the Forest) Tirukkanjanur
51 Tamarind Tiruingoimalai
52 Punnai in Tamil | Tiruppunavoyil
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(Tungakesara)

Tiruppugalur

Mylapore, Chennai
Tiruvennainallur
Tiruvettakkudi
Tiruppurambayam

Tiru Ambarpperumtirukkoil
Tirunelvennai

Tirulrumbai Mhakalam

53 Bakula  (Magizham in | Tiruvotriyur
Tamil) Tiruvannamalai
Tirunidur
Tiruppunavoyil
54 Mandara Kalaiyarkoil (Tirukkanapper)
Tiruttiladaippadi
55 Arjuna (Maruda in Tamil) | Tiruvidaimarudur
Tiruidaiyaru
Tiru Ambarpperumtirukkoil
Tirupparuppadam
56 Madhavi Tirumuruganpundi
Tiruttelichcheri
Vada Tirumullaivoyil
57 Mango Tirumandurai
Mayiladuturai
Tirunagaikkaronam
Ekamreswara, Kanchipuram
Tiruusasthanam
Tiruavinasi
Tiruppariyalur
Pataleswaram
58 Mavilangai in  Tamil | Tiruchcherai (Udaiyarkoil)
(Caper, Sacred Barna) Tirunattiyattangudi
59 Mullai in Tamil (variety of | Tirukkarugavur
Jasmine) Tirukkaruppariyalur
60 Bamboo Tiruppasur
Tirunelveli
Tiruvennainallur
Tiruvetkalam
61 Vanji in  Tamil (Bullet | Tirukkaruvuranilai
Wood)
62 Vanni in Tamil (Shami) Vridhdhachalam (Tirumudukundram)

Tiruvanmiyur
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Melai Tirukkottur
Tiruvadugur

Tiru Aradaipperumpaazhi
Kaduvaikkaraipputtur
Peruvelur

Penuperunturai
Tiruvanniyur
Tiruppamburam
Pattiswaram (Mayiladuturai)
Tirukkattuppalli
Tiruppundurutti
Tiruchchattiyakkudi
Melai Tirukkattuppalli
Tiruchchembonpalli
Tirukkollikkadu
Tirukkediswaram
Tiruppandikkodumudi
Tirumundiswaram

Tiru Amattur

63

Vaagai in Tamil (Sirish)

Tiruvaazhkolipputtur

64

Vaalmilagu in Tamil

Tiruooral (Takkolam)

65

Plantain

Tiruppazhanam
Tiruttevur
Dharmapuram
Kudavoyil
Tiruppaigneeli
Tirukkazhukkundram
Tiruttenkurangaduturai

66

Bilva

Tiruvaiyaru
Tiruverumbiyur
Rameswaram
Tiruvaigavur
Tiruvanaikkaval
Tiruvedikudi
Tirukarkudi
Tirunedunkalam
Melai Tirukkattuppalli
Tirukkandiyur
Chakkarappalli
Tirunallur
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Tiruchchemponpolli
Tiruppariyalur
Tiruvalanchuzhi
Tiruneelakkudi
Tiruttelichcheri
Tirumeeyachchur
Tiruchchirukudi
Tiruarisirkaraipputtur
Tirukkondiswaram
Idumbavanam
Tiruvendural
Tirukkollampudur
Tiruedagam
Tiruadanai
Tirumuruganpundi
Virattam, Tirukkoilur
Idaiyaru
Tirumarperu
Tiruidaichchuram
Tiruvakkarali
Tiruvenkadu

67 Vizhal (in Tamil) grass Tiruvilanagar

68 Vizhudi (in Tamil) Plant Tiruveezhimizhalai

69 Kapitha (Vila in Tamil) Tirukaroyil

70 Velvel in Tamil Tiruverkadu

71 Neem (Vembu in Tamil) Kumbakonam-Karonam

Vaidiswarankoil
Tiruvatpokki (Aiyarmalai)

Special prayers and rituals for the trees in the above temples are in vogue even now.
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Conclusion:

On the instructions of Parama Pujya Sri Sankara Vijayendra Saraswathi Swamigal, the 70"
Sankaracharya of the venerated Kanchi Kamakoti Peetham, I compiled this book from
several rare works and | am placing the same at his lotus feet.

In order that this book would be of use to all people, translation in Tamil has been
provided.

Gist of the book:

Iswara, who created this world of humans and living beings, also created trees and
creepers with medicinal value in order to protect the health of beings. Veda spelt out
briefly the methods of planting trees and protecting them from disease. This was amplified
by Rishis in Smritis and Puranas. The present day scholars opine that rains occur only if
trees are planted. Let us accept that. But the ancient texts state that by planting trees, one
gets rid of sins and attains to Swarga; childless people will beget children; if they die
without progeny, the trees planted by them act like sons and perform Sraaddha and satisfy
them. Hence this book is titled “Trees are indeed Sons”. Glories of tree planting are
enumerated in detail. Those who plant 1 Peepul tree, 1 Neem tree, 1 Banyan tree, 10
Tamarind trees, 6 Champaka trees, 300 palm trees and 5 mango trees do not even look at
Narakas. Those who plant 3 Kapitha trees, 3 Amalaka trees and 3 Bilva trees do not go to
Narakas. For the number of years the trees live on earth, birds and living beings like
squirrel sit on the trees, and wayfarers rest, those who plant the trees reside in Swarga for
those many years. In order to realise the dream of our Acharya that all people enjoy all
these happy fruits, I, Sundararama Vajapayee, the son of Smt.Mangalamba and Sri
Ramanatha Vajapayee, have compiled this book from many works to the extent possible
with the cooperation of my son Narayana Vajapayee. Credit for all merit in this book goes
to my Gurus, who taught me. Faults belong to my ignorance. | conclude by saying that all
should enjoy this book and attain to the bliss of Moksha too. | pray that Jagadguru may
bless Auditor Sitarama lyer and his family, who supported with financial assistance in
publishing this book.
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Translator’s Note:

I am beholden to Parama Pujya Jagadguru Sri Sankara Vijayendra Saraswathi Swamigal of
Kanchi Kamakti Peetham for instructing me to do this translation of the Tamil original into
English. I place my humble effort at the lotus feet of the Jagadguru.

My thanks are due to Sri R.Ganapati Subramaniam of Navi Mumbai for help in typing out
the Samskrit verses in record time. He has been helping me thus in many of my books in
spite of his advanced age. May Jagadguru’s blessings ever be with him.

M: 9860750020 P.R.Kannan

Email: prkannanvashi@yahoo.com Navi Mumbai
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